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is the preposition DIA plus the ablative of agency from the proper name SILOUANOS, which we very wrongly transliterate (we transliterate it with the Latin ending instead of the Greek ending), “Silvanus.”  The phrase is translated “Through Silvanus.”  Peter puts this first in the sentence to (1) give recognition to Silvanus for a job well done in helping with the Greek constructions, (2) to ensure people would know why the handwriting of this letter was different than Peter’s actual handwriting, and (3) to establish the authority of Silvanus as a man with a spiritual communication gift, in this case a writing gift.

is the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to all of you.”  In this case, the dative of indirect object becomes a dative of personal interest.  It was in the interest of all Church Age believers that Peter writes this letter.

 is the genitive of apposition from the masculine singular article HO, adjective PISTOS, and noun ADELPHOS, which means “the faithful fellow-believer.”
is the conjunction HWS used as a relative adverb of manner, meaning “as” or “how.”  With this we have the first person singular present deponent middle/passive indicative from the verb LOGIZOMAI, which means literally “to count, reckon.”  But it is used mostly metaphorically in the NT, and means, “to consider, suppose, judge, purpose, or decide.”  Here it means to consider or judge.  Literally this says, “Silvanus, the faithful fellow-believer, as I consider,” but this has developed into an idiomatic expression due to ellipsis.  The full meaning, or how we would say this in English is “the faithful fellow-believer (which is how I consider him).”

The present tense is a durative present for an action that began in the past and continues in the present.


The deponent middle/passive voice is active in meaning, Peter producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Through Silvanus, the faithful fellow-believer (which is how I consider him),”
is the preposition DIA plus the adverbial genitive of time from the masculine plural adjective OLIGOS, which literally says “through a few [words]” is also idiomatic and means “briefly.”
 is the first person singular aorist active indicative from the verb GRAPHW, which means “to write.”

The aorist tense is a culminative aorist, which places emphasis on the conclusion of all that Peter has written.


The active voice indicates that Peter produces the action of having this letter written.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“I have written briefly to all of you”
 is the nominative of explanation from the first person masculine singular present active participle of the verb PARAKALEW, which means “to invoke, call on, beseech, entreat; to admonish, exhort; to encourage, comfort.”

The present tense is a durative present, which describes an action that began in the past as continuing until the present.  The full meaning is that something has been and still is.  Peter has been admonishing believers in the past with the result that he continues to do so now.


The active voice indicates that Peter produces the action.


The participle is circumstantial.

is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative of explanation from the first person masculine singular present active participle of the verb EPIMARTUREW, which means “to bear witness to.”

The present tense is a durative present, which describes an action that began in the past as continuing until the present.  The full meaning is that something has been and still is.  Peter has been testifying to believers in the past with the result that he continues to do so now.


The active voice indicates that Peter produces the action.


The participle is circumstantial.

 is the adverbial accusative of reference from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  The adverbial accusative of reference is used when the word in the accusative functions as the subject of the infinitive, which follows.  Infinitives do not have subjects, but the word in the accusative case indicates who or what produces the action indicated by the infinitive.

 is the present active infinitive from the verb EIMI, which means “to be.”  Here it is translated “is.”

The present tense is a gnomic present for a universal truth, a state or condition, which perpetually exists.


The active voice indicates that the subject “this” (what Peter has written) produces the action.


The infinitive functions as a finite verb in the accusative-infinitive construction.

is the predicate accusative from the feminine singular adjective ALĒTHĒS, which, when used of things, means “true.”  It is used seventeen times in the NT with this same meaning.

 is the predicate accusative from the feminine singular noun CHARIS, meaning “grace.”  The absence of the article emphasizes the high quality of this grace.  This is not just any grace, but the very grace with belongs to God alone.

 is the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God.”  This is the end of the first sentence in this verse.

“admonishing and testifying that this is the true grace of God.”
is the preposition EIS plus the accusative of cause from the feminine singular relative pronoun HOS, translated “Because of which” and refers back to the word CHARIS, which is also in the feminine singular.  The accusative of cause, when used with the preposition EIS, indicates the ground or reason for the action of the verb “to stand firm” which follows.  We are to stand firm because of the grace, which has been provided to us.  Some translations say “Stand firm in it,” but the relative pronoun HOS is never translated “it.”  Peter would have used the third person singular neuter from AUTOS to say this.  Instead, Peter says, “Because of which [grace] ...”
is the second person plural aorist active imperative from the verb HISTĒMI, which as an intransitive verb means “to stand, stand by, or stand still.”  Here it is used metaphorically and means, “to stand ready, stand firm, or be steadfast.”

The aorist tense is a dramatic aorist, which is used for emphasis or dramatic effect.  It states a present reality with the certitude of a past event.


The active voice indicates that you are commanded to stand firm in grace.


The imperative mood is a command.

“Because of which [grace], stand firm.”
1 Pet 5:12 corrected translation
“Through Silvanus, the faithful fellow-believer (which is how I consider him), I have written briefly to all of you, admonishing and testifying that this is the true grace of God.  Because of which [grace], stand firm.”
Explanation:
1.  Silvanus is the latinized name of Silas, who is mentioned a few times in the New Testament, which allows us to piece together a few things about his life.


a.  Luke always calls him Silas.



(1)  Acts 15:22,27, “Then it seemed good to the apostles and the elders, with the whole church, to choose men from among them to send to Antioch with Paul and Barnabas, Judas called Barsabbas, and Silas, leading men among the brethren.  Therefore we have sent Judas and Silas, who themselves will also report the same things by word of mouth.”  We see here that Silvanus was one of the original leaders of the Jerusalem church.  This means that he was probably one of the original converts of the apostles.



(2)  Acts 15:32, “Judas and Silas, also being prophets themselves, encouraged and strengthened the brethren with a lengthy message.”  Here Luke states absolutely that Silvanus had a spiritual communication gift—the gift of prophecy.



(3)  Acts 15:40, “But Paul chose Silas and left, being committed by the brethren to the grace of the Lord.”  Paul was so impressed with Silvanus, that he became the original companion with Paul after Paul’s split with Barnabas.



(4)  Acts 16:19, “But when her masters saw that their hope of profit was gone, they seized Paul and Silas and dragged them into the market place before the authorities,” Silvanus suffered many of the same hardships and imprisonments as Paul.



(5)  Acts 18:5, “But when Silas and Timothy came down from Macedonia, Paul began devoting himself completely to the word, solemnly testifying to the Jews that Jesus was the Christ.”  Silvanus was of such a great help to Paul that he helped take a lot of the pressures of routine living off of Paul so Paul could devote himself to studying and teaching.  This indicates that Silvanus may have also had a spiritual gift in the area of administration.


b.  Paul always calls him Silvanus.



(1)  2 Cor 1:19, “For the Son of God, Christ Jesus, who was preached among you by us by me and Silvanus and Timothy was not yes and no, but is yes in Him.”  Again we see that Silvanus had a spiritual communication gift (prophecy and/or pastor-teacher).



(2)  1 Thes 1:1 and 2 Thes 1:1 tell us that Silvanus was instrumental with Paul in the formation of the early Gentile churches, that he was well known to the Thessalonians, and that he was ranked ahead of Timothy in Paul’s mind at the time of writing.


c.  Our verse tells us that after Paul’s death, Silvanus became as great a help to Peter as he was to Paul.

2.  Peter states the two jobs of the communicator of doctrine—to admonish and to testify.


a.  These are two sides of the same coin for the communicator of doctrine.


b.  The pastor is mandated to advise, caution, counsel, warn his congregation through the teaching of Bible doctrine about the requirements of the spiritual life.  This is his function of admonishing.


c.  On the other hand, the pastor, while teaching Bible doctrine, is testifying concerning the grace of God.  This is what Peter has done in writing this letter.  By teaching doctrine, he has taught about the true grace of God.

3.  The teaching of the word of God is the true grace of God.


a.  The greatest thing that God could ever do for mankind was to reveal Himself to mankind, so that man could believe in Him for eternal salvation.


b.  The revelation of God to mankind is the greatest manifestation of the grace of God.


c.  The revelation of God to mankind includes all of the theophanies of Christ, the first advent of Christ, the post resurrection appearances of Christ, the entire Canon of Scripture, the second advent of Christ, and the millennial reign of our Lord Jesus Christ.


d.  But of all these things the greatest revelation of God to mankind is found in the word of God, the written canon of Scripture.


e.  The word of God is the greatest manifestation of the grace of God; for the word of God reveals to mankind everything about who and what God is, what His plan for human history is, and how we can participate in that plan to glorify Him.


f.  This is why God has magnified His word above His person, Ps 138:2.  The word of God is the personification of the grace of God.

4.  Because of the magnificent grace of God found in the teaching of the word of God, Peter closes his letter with the greatest command he could give as an apostle—stand firm in the word of God.


a.  Nothing is more important to God than our positive volition, our understanding and belief in His word.


b.  Everything in the angelic conflict is riding on our attitude toward the teaching of the word of God.


c.  Everything in our spiritual life hangs upon our attitude toward Bible doctrine.


d.  Nothing is more important to God, therefore, nothing should be more important to us than what the Bible says.


e.  Without the written word of God, we have nothing, we are nothing, we can be nothing.


f.  Therefore:



(1)  stand firm in your desire to learn the word of God;



(2)  stand firm in your belief in the teachings of Bible doctrine;



(3)  stand firm in being filled with the Holy Spirit, so you may learn the word of God;



(4)  stand firm in applying the word of God to every experience of your life.
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